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Versammlung erster Einberufung. Öffentliche
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  Adunanza di prima convocazione. Seduta 
pubblica

 

       
Sitzung vom  Seduta del  

    08.07.2026  
Uhr  Ore  

    19:00  

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die 
Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.

  Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, 
nella  solita  sala  delle  riunioni,  i  componenti  di 
questo Consiglio  Comunale.

     
Erschienen sind folgende Ratsmitglieder:   Presenti i seguenti Consiglieri:

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Julia Fulterer  Karl Angerer   
Florian Bauer  Stefan Gänsbacher   
Lisa Kirchler Lun X David Lobis   
Lukas Mair  Oswald  Mayr   
Mittelberger Cecilia  Martin Oberrauch X  
Florian Pallua  Kurt Prast   
Jörg Reichhalter  Andrea Rottensteiner   
Edith Schweigkofler Mayr  Thomas Seebacher   
Franz Wenter  David Winkler   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsi-
tz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemein-
derat behandelt folgenden 

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta. Il Consiglio co-
munale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

ENERGIE

Beitritt  der  Gemeinde  Ritten  als  Mitglied  der 
Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossenschaft  (in 
Kurzform EEG Sarntal) 

ENERGIA

Adesione da parte del Comune di Renon quale so-
cio  della  Comunità  energetica  Sarentino  Società 
Cooperativa (in forma abbreviata CER Sarentino) 



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

Definition  einer  Gemeinschaft  für  erneuerbare 
Energien (EEG):
Eine  EE-Gemeinschaft  ist  ein  Zusammenschluss 
von Bürgern,  kleinen und mittleren Unternehmen, 
Gebietskörperschaften  und  lokalen  Behörden, 
einschließlich  Gemeindeverwaltungen, 
Genossenschaften,  Forschungseinrichtungen, 
kirchlichen Einrichtungen, Einrichtungen des dritten 
Sektors  und  Umweltschutzeinrichtungen,  die  den 
von  Anlagen  erzeugten  Strom  aus  erneuerbaren 
Energien  gemeinsam  nutzen,  die  einer  oder 
mehreren  mit  der  Gemeinschaft  verbundenen 
Einrichtungen zur Verfügung stehen.

Definizione di una Comunità energetica rinnovabile 
(CER):
Una CER è un insieme di cittadini, piccole e medie 
imprese, enti territoriali e autorità locali, incluse le 
amministrazioni comunali, le cooperative, gli enti di 
ricerca, gli enti religiosi, quelli del terzo settore e di 
protezione  ambientale,  che  condividono  l’energia 
elettrica  rinnovabile  prodotta  da  impianti  nella 
disponibilità  di  uno  o  più  soggetti  associatisi  alla 
comunità.

In einer EEG kann erneuerbare elektrische Energie 
zwischen  verschiedenen  Erzeugern  und 
Verbrauchern  geteilt  werden,  die  sich  auf 
demselben  geografischen  Gebiet  befinden,  dank 
der  Nutzung  des  nationalen 
Elektrizitätsverteilungsnetzes,  das  die  virtuelle 
gemeinsame Nutzung dieser Energie ermöglicht.

In  una  CER  l’energia  elettrica  rinnovabile  può 
essere condivisa tra i  diversi  soggetti  produttori  e 
consumatori, localizzati all’interno di un medesimo 
perimetro  geografico,  grazie  all’impiego della  rete 
nazionale di  distribuzione di  energia elettrica, che 
rende  possibile  la  condivisione  virtuale  di  tale 
energia.

Das  Hauptziel  einer  EEG  besteht  darin,  ihren 
Mitgliedern  oder  Partnern  und  den  lokalen 
Gebieten,  in  denen  sie  tätig  sind,  durch  den 
Eigenverbrauch  von  erneuerbaren  Energien 
ökologische, wirtschaftliche und soziale Vorteile zu 
bieten.

L’obiettivo principale di una CER è quello di fornire 
benefici  ambientali,  economici  e  sociali  ai  propri 
membri  o  soci  e  alle  aree  locali  in  cui  opera, 
attraverso l’autoconsumo di energia rinnovabile.

EEGs sind ein Instrument, das wesentlich zum Bau 
von  Anlagen  für  erneuerbare  Energien,  zur 
Verringerung der Treibhausgasemissionen und zur 
Energieunabhängigkeit des Landes beitragen kann.

Le CER sono uno strumento in grado di contribuire 
in  modo  significativo  alla  diffusione  di  impianti  a 
fonti rinnovabili, alla riduzione dell’emissione di gas 
serra e all’indipendenza energetica del Paese.

Für alle EEGs gibt es finanzielle Anreize für selbst 
verbrauchte  Energie  in  zwei  verschiedenen 
Formen:
• Ein  Fördertarif  für  Energie,  die  durch 

erneuerbare  Energien  erzeugt  und  von  den 
Mitgliedern  der  EEG  virtuell  selbst  verbraucht 
wird. Dieser Tarif wird von der GSE - die sich 
auch  um  die  Berechnung  der  virtuell  selbst 
verbrauchten  Energie  kümmert  -  für  einen 
Zeitraum  von  20  Jahren  ab  dem  Datum  der 
Inbetriebnahme jeder EE-Anlage anerkannt. Der 
Tarif  liegt  zwischen 60€/MWh und 120€/MWh, 
abhängig von der Größe der Anlage und dem 
Marktwert der Energie. Für Photovoltaikanlagen 
wird  je  nach  geografischem  Standort  ein 
zusätzlicher  Aufschlag  von  bis  zu  10  €/MWh 
erhoben. 

• eine Valorisierungsgebühr für selbst verbrauchte 
Energie,  die  von  der  ARERA  - 
Regulierungsbehörde  für  Energie,  Netze  und 
Umwelt  -  festgelegt  wird.  Diese  Vergütung 
beläuft sich im Jahr 2026 auf etwa 8 €/Mwh und 
wird jährlich angepasst.

Per tutte le CER sono previsti incentivi sull'energia 
autoconsumata sotto due diverse forme:
• Una tariffa incentivante sull'energia prodotta da 

FER e autoconsumata virtualmente dai membri 
della CER. Tale tariffa è riconosciuta dal GSE - 
che  si  occupa  anche  del  calcolo  dell'energia 
autoconsumata virtualmente - per un periodo di 
20  anni  dalla  data  di  entrata  in  esercizio  di 
ciascun impianto FER. La tariffa è compresa tra 
60 €/MWh e 120€/MWh, in funzione della taglia 
dell'impianto e del valore di mercato dell'energia. 
Per  gli  impianti  fotovoltaici  è  prevista  una 
ulteriore  maggiorazione  fino  a  10  €/MWh  in 
funzione della localizzazione geografica. 

• Un corrispettivo  di  valorizzazione per  l'energia 
autoconsumata,  definito  dall'ARERA – Autorità 
di  Regolazione  per  Energia,  Reti  e  Ambiente. 
Tale corrispettivo nel 2026 ammonta a circa 8 
€/MWh e sarà adeguato annualmente.

Außerdem  ist  eine  PNRR  Förderung  von  bis  zu 
40% der Errichtungskosten vorgesehen, welche die 
Teilnahme  an  einer  Energiegemeinschaft 
verpflichtend  vorschreibt.  Öffentliche-  und  soziale 
Körperschaften haben dabei den Vorteil,  dass die 

È inoltre previsto un incentivo PNRR fino al  40% 
dei costi di installazione, che rende obbligatoria la 
partecipazione a una comunità energetica. Gli enti 
pubblici  e  sociali  hanno  il  vantaggio  di  poter 
usufruire dell'incentivo PNRR e, allo stesso tempo, 



PNRR Förderung in Anspruch genommen werden 
kann  und  gleichzeitig  der  im  vorhergehenden 
Absatz erläuterte Fördertarif in voller Höhe an die 
Energiegemeinschaft ausbezahlt wird.

di ricevere l'intero importo della tariffa incentivante 
descritta nel  paragrafo precedente dalla comunità 
energetica.

Die  Durchführungsbestimmungen  zu  den  EEGs 
sehen vor, dass eine Quote von 45 bis 55% des 
Förderbetrags  an  private  und  soziale/öffentliche 
Körperschaften fließt.

Le disposizioni di attuazione delle EEG prevedono 
che  una  quota  compresa  tra  il  45  e  il  55% 
dell'importo del contributo sia destinata a enti privati 
e sociali/pubblici. 

Was  die  Regulierung  der  Energiegemeinschaften 
auf  italienischer  Ebene  betrifft,  so  wurde  die 
europäische Richtlinie (Rot II) in einer ersten Phase 
durch  den  Erlass  und  die  Umwandlung  in  das 
Gesetz  8/2020  des  GD  162/19  ("Decreto 
Milleproroghe")  und  anschließend  mit  LgsD 
199/2021 und LgsD 210/2021 umgesetzt.

Per  quanto  riguarda  la  normativa  sulle  comunità 
energetiche a  livello  italiano,  la  regolamentazione 
nazionale ha recepito quella europea (Direttiva Red 
II)  in  una  prima  fase,  attraverso  l’emanazione  e 
conversione  in  legge  8/2020  del  DL  162/19 
(“Decreto Milleproroghe”) e successivamente con il 
DLgs 199/2021 e il DLgs 210/2021.

Mit  dem  Inkrafttreten  des  EEG-Dekrets  am  24. 
Januar  2024  werden  Maßnahmen eingeführt,  um 
die  Entwicklung  des  Eigenverbrauchs  und  der 
Energiegemeinschaften weiter zu fördern.

Con  l'entrata  in  vigore  del  decreto  CER  il  24 
gennaio  2024,  si  introducono  misure  volte  a 
incentivare  ulteriormente  lo  sviluppo 
dell'autoconsumo e delle comunità energetiche. 

Einige Gemeinden im Umfeld haben die Errichtung 
einer Energiegemeinschaft vorgesehen, damit zum 
einen die Ziele des Gesetzesdekretes Nr. 210/2021 
verfolgt  werden  können  und  zum  anderen  die 
Stromversorgung und die Versorgungssicherheit in 
den Gemeinden verbessert werden kann.

Alcuni  comuni  limitrofi  hanno  previsto  la 
costituzione  di  una  comunità  energetica  per 
perseguire  gli  obiettivi  del  Decreto  Legislativo  n. 
210/2021  e  migliorare  l'approvvigionamento 
elettrico e la sicurezza della fornitura nei Comuni.

Die  Gemeinde  beabsichtigt,  einer  EEG  als 
„Prosumer“,  folglich  Produzent  und  Konsument, 
beizutreten.

Il  Comune  intende  partecipare  ad  una  CER  in 
qualità  di  “prosumer”,  cioè  di  produttore  e 
consumatore.

Öffentliche Konsultation: 
Die  geplante  Beteiligung  an  einer  Erneuerbaren 
Energiegemeinschaft (EEG) wurde an der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde mit Bekanntmachung vom 
17.04.2026 bis zum 06.05.2026 mitgeteilt.

Consultazione pubblica: 
La prevista partecipazione a una comunità di ener-
gia rinnovabile (CER) è stata comunicata sull’albo 
pretorio digitale del comune con un avviso pubbli-
cato dal 17.04.2026 al 06.05.2026.

In  der  Bekanntmachung  wurden  folgende 
Bewertungskriterien angeführt:
• Hauptsächliches  Einzugsgebiet  im  Bereich 

folgender Primärkabinen:
➢ Kabine  AC250E90125  (Versorger  Edyna 

GmbH)
➢ Kabine  AC250E90130  (Versorger  Edyna 

GmbH)
• Finanzielle Tragfähigkeit der Tätigkeit 
• Nachhaltigkeitskonzept
• Gesellschaftsform  (Zielsetzung  der  Förderung 

der  Gesellschafter/Mitglieder  und  des 
Territoriums)

Nell'avviso sono stati indicati i seguenti criteri di va-
lutazione:
• Zona di attività principale nel territorio delle se-

guenti cabine primarie:
➢ cabina AC250E90125 (Gestore Edyna Srl)
➢ cabina AC250E90130 (Gestore Edyna Srl)

• Sostenibilità finanziaria dell’attività
• Concetto di sostenibilità
• Forma  societaria  (obiettivo  di  promozione  dei 

soci/membri e del territorio)

Im  Zeitraum  der  Bekanntmachung  haben  sich 
folgende EEGs gemeldet:
1. Energiegemeinschaft  JenesienPlus 

Genossenschaft  mit  Sitz  in  Jenesien  (BZ), 
Schrann  Nr.  1  für  das  Einzugsgebiet  der 
Primärkabine AC250E90130

2. Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossenschaft 
mit  Sitz in Sarntal  (BZ), Reinswald Nr. 5/A für 
das  Einzugsgebiet  der  Primärkabine 
AC250E90125

Durante  il  periodo  di  pubblicazione  dell’avviso  si 
sono presentate le seguenti CER:
1. Comunità energetica San GenesioPlus Società 

Cooperativa con sede a San Genesio Atesino 
(BZ),  Via  Schrann  n.  1  per  il  territorio  della 
cabina primaria AC250E90130

2. Comunità  energetica  Sarentino  Società 
Cooperativa  con  sede  a  Sarentino  (BZ),  San 
Martino  n.  5/A  per  il  territorio  della  cabina 
primaria AC250E90125

Nachdem  zwei  Interessensbekundungen  für  zwei 
verschiedene  Einzugsgebiete  bzw.  Primärkabinen 
eingegangen  sind,  werden  zwei  getrennte 
Maßnahmen für den jeweiligen Beitritt zu einer der 

Per  il  motivo  che  sono  pervenute  due 
manifestazioni  di  interesse relative  a  due diverse 
aree  di  utenza,  ovvero  cabine  primarie,  vengono 
predisposti due provvedimenti distinti per l’adesione 



Energiegemeinschaften abgefasst; a una delle comunità energetiche corrispondenti;

Festgestellt,  dass  die  Fraktionen  Klobenstein, 
Unterinn  und  Signat  der  Gemeinde  Ritten  der 
Primärkabine AC250E90125 zugeordnet sind;

Accertato che le frazioni di Collalbo, Auna di Sotto 
e Signato sono comprese nel territorio della cabina 
primaria AC250E90125;

Auf  Grundlage  der  vorgelegten  Unterlagen  wird 
folgende analytische Bewertung der Beteiligung der 
Gemeinde  Ritten  an  der  Energiegemeinschaft 
Sarntal  Genossenschaft  (in  Kurzform  EEG 
Sarntal) für  die  Kabine  AC250E90125 
vorgenommen:

In base alla documentazione presentata si effettua 
la seguente valutazione analitica della partecipazio-
ne del Comune di Renon alla Comunità energeti-
ca Sarentino Società Cooperativa (in forma ab-
breviata CER Sarentino) per il territorio della cabi-
na AC250E90125:

Der  Interessensbekundung  der 
Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossenschaft 
wurden folgende Unterlagen beigelegt:
• Gründungsakt
• Statut
• Businessplan 2026-2030 (inklusive Investitions- 

und Finanzierungsplan)
• Nachhaltigkeitskonzept

Alla  manifestazione  di  interesse  della  Comunità 
energetica  Sarentino  Società  Cooperativa  sono 
stati allegati i seguenti documenti:
• Atto costitutivo
• Statuto
• Piano aziendale 2026-2030 (compreso un piano 

di investimento e di finanziamento)
• Concetto di sostenibilità

Juridische Form:
Aufgrund des spezifischen Zweckes laut Statut der 
erneuerbaren  Energiegemeinschaft  und  den 
Vorgaben des Gesetzesdekretes Nr. 210/2021 wird 
als  ideale  Rechtsform  die  Genossenschaft 
angesehen.  Es  handelt  sich  dabei  um  eine 
Gesellschaft  ohne  Gewinnabsicht  und  garantiert 
jederzeit  die  Möglichkeit  des  Ausstieges.  In  der 
Region  Trentino  Südtirol  gibt  es  zudem  ein  gut 
aufgebautes Netzwerk für Genossenschaften, das 
eine  gute  Betreuung  gewährleistet  und  die 
steuerlichen Begünstigungen tragen wesentlich zu 
einem finanziellen Ausgleich bei.

Forma giuridica:
A causa dello scopo specifico secondo lo Statuto 
della  comunità  energia  rinnovabile  e  i  requisiti 
richiesti  dal  Decreto  Legislativo  n.  210/2021,  la 
cooperativa è vista come forma giuridica ideale. È 
un'organizzazione  senza  scopo  di  lucro  e 
garantisce  la  possibilità  di  recedere  in  qualsiasi 
momento. Inoltre nella Regione Trentino Alto Adige 
esiste  una  rete  consolidata  di  cooperative  che 
garantisce  un  buon  supporto  e  le  agevolazioni 
fiscali  contribuiscono  in  modo  significativo  alla 
perequazione finanziaria.

Erweiterte Begründungspflicht:
Der Gemeinderat von Ritten hat mit Beschluss Nr. 
9  vom  05.04.2022  beschlossen,  am  Projekt 
„KlimaGemeinde“  teilzunehmen  und  sich  dem 
entsprechenden  Zertifizierungsprozess  zu 
unterziehen.  Im  hierzu  erarbeiteten 
Maßnahmenkatalog ist der Beitritt der Gemeinde zu 
einer  Energiegemeinschaft  vorgesehen.  Diese 
Maßnahme  wurde  im  Rahmen  der 
Zertifizierungsbewertung  als  eine  der  wichtigsten 
Maßnahmen  für  eine  nachhaltige  Entwicklung 
eingestuft. Die Gemeinde Ritten wurde demgemäß 
am  28.11.2023  als  KlimaGemeinde  „Silver“ 
eingestuft.

Motivazione analitica:
Il Consiglio comunale di Renon ha deciso, con deli-
bera n. 9 del 05.04.2022, di partecipare al progetto 
“ComuneClima” e di sottoporsi al relativo processo 
di certificazione. Nel catalogo delle misure elabora-
te a tal fine è prevista l'adesione del Comune a una 
comunità energetica. Questa misura è stata classifi-
cata  nell'ambito  della  valutazione di  certificazione 
come una delle misure più importanti per lo svilup-
po sostenibile. Il Comune di Renon è stato quindi 
classificato il 28.11.2023 come ComuneClima “Sil-
ver”.

Die Gemeinde betreibt schon einige Anlagen für die 
Produktion  von  erneuerbarer  Energie 
(Wasserkraftwerk,  Kleinkraftwerke  auf 
Trinkwasserleitungen  und  Photovoltaikanlagen) 
und ist dabei, weitere Anlagen zu errichten, für die 
über  die  Mitgliedschaft  an  der  Erneuerbaren 
Energiegemeinschaft  zusätzliche  Förderungen  in 
Anspruch genommen werden können.
Die  Gemeinde  verfügt  insbesondere  noch  über 
mehrere  öffentliche  Gebäude,  deren  Dächer  für 
eine  Photovoltaikanlage  geeignet  sind.  Durch  die 
Mitgliedschaft  können  die  Anlagen  schneller 
realisiert und amortisiert werden.

Il  Comune  gestisce  già  diversi  impianti  per  la 
produzione  di  energia  rinnovabile  (centrale 
idroelettrica, piccoli impianti idroelettrici su condotte 
di  acqua  potabile  e  impianti  fotovoltaici)  ed  è  in 
procinto  di  costruire  altri  impianti  per  i  quali  è 
possibile  richiedere  ulteriori  sussidi  grazie 
all'adesione a una comunità energetica.
Il comune dispone inoltre di diversi edifici pubblici i 
cui  tetti  sono  adatti  all'installazione  di  impianti 
fotovoltaici.  Grazie  all'adesione,  gli  impianti 
possono  essere  realizzati  e  ammortizzati  più 
rapidamente.

Konkret ist von der Gemeinde im Zeitraum 2026-
2028 die Errichtung eines weiteren Kleinkraftwerks 
auf  Trinkwasserleitungen  und  von  zwei  bis  vier 

In concreto, nel periodo 2026-2028 il Comune pre-
vede la  realizzazione di  un altro  piccolo impianto 
idroelettrico su condotte di acqua potabile e di due 



neuen  Photovoltaikanlagen  geplant.  Bei  der 
Realisierung  von  neuen  Photovoltaikanlagen  hat 
die Gemeinde, wie bereits oben dargelegt, Anrecht 
auf  eine  PNRR  Förderung  von  bis  zu  40%  der 
Errichtungskosten. Hierfür ist die Mitgliedschaft bei 
einer EEG verpflichtend vorgeschrieben.

a quattro nuovi impianti fotovoltaici. Come già illu-
strato sopra, in caso di realizzazione di nuovi im-
pianti fotovoltaici, il Comune ha diritto a un contri-
buto PNRR fino al 40% dei costi di realizzazione. A 
tal fine è obbligatoria l'adesione a una CER.

Die  Gemeinde  kann  mit  dem  Beitritt  zu  einer 
Energiegemeinschaft einen konsistenten Beitrag für 
die  Gewährleistung  der  Stromversorgung  und 
Erhöhung  der  Versorgungssicherheit  auf  dem 
Gemeindegebiet leisten.

Aderendo  a  una  comunità  energetica,  il  comune 
può  dare  un  contributo  consistente  alla  garanzia 
dell'approvvigionamento  elettrico  e  all'aumento 
della  sicurezza  dell'approvvigionamento  sul 
territorio comunale.

Mit dem Beitritt zur Energiegemeinschaft kann die 
Gemeinde  den  anteilsmäßig  zustehenden  Betrag 
des Fördertarifs,  der  jenen Betrag übersteigt,  der 
durch die Anwendung des Schwellenwerts für die 
geteilte Energie, ausgedrückt durch die in Artikel 3, 
Absatz 2, Buchstabe g) des Ministerialdekrets Nr. 
414  des  MASE  vom  07.  Dezember  2023 
festgelegten  Prozentsätze  bestimmt  wird,  für 
soziale Zwecke verwenden. Wie oben beschrieben 
kann  die  Gemeinde,  den  von  der 
Energiegemeinschaft  erhaltenen  sozialen  Anteil 
von 45 bis 55 % des Förderbetrags anteilig für das 
eigene Territorium zweckbinden.  Dadurch können 
nachhaltige  und  soziale  Projekte  umgesetzt 
werden.

Con l'adesione alla Comunità dell'energia, il Comu-
ne può destinare a fini sociali la quota proporziona-
le spettante della tariffa premio eccedentario, rispet-
to a quello determinato in applicazione del valore 
soglia di energia condivisa, espresso tramite le per-
centuali di cui all’articolo 3, comma 2, lettera g) del 
D.M. n. 414 del MASE di data 07 dicembre 2023, 
per scopi sociali. Come descritto sopra, il comune 
può destinare la quota sociale del 45 al  55% del 
contributo ricevuto dalla comunità energetica in mo-
do proporzionale al proprio territorio. Ciò consente 
di realizzare progetti sostenibili e sociali.

Die Gemeinde Ritten nimmt als Assoziierter Partner 
am  Projekt  CCM2040  /  Climate  compass  for 
municipalities:  una  missione  per  la  neutralità 
climatica  dei  comuni  /  Climate  compass  for 
municipalities: eine Mission für die Klimaneutralität 
der  Gemeinden  des  Programms  Interreg  VI-A 
Italien-Österreich,  Kooperationsprogramm  2021–
2027 teil und erarbeitet im Rahmen dieses Projekts 
den Klimaplan.

Il Comune di Renon partecipa come partner asso-
ciato al progetto CCM2040 / Climate Compass for 
Municipalities: una missione per la neutralità clima-
tica dei comuni / Climate Compass for Municipali-
ties:  eine Mission für die Klimaneutralität  der Ge-
meinden  del  programma  Interreg  VI-A  Italia–Au-
stria,  programma di  cooperazione 2021–2027,  ed 
elabora nell’ambito di  questo progetto il  piano cli-
matico.

Das  öffentliche  Interesse  besteht  zudem 
grundsätzlich  darin,  den  Grünen  Wandel  zu 
unterstützen  und  die  Reduzierung  der 
Treibhausgase zu forcieren zwecks Erreichung der 
Klimaneutralität, die laut Klimaplan der Autonomen 
Provinz  Bozen  innerhalb  2040,  auf  staatlicher 
Ebene innerhalb 2050 erreicht werden soll.

L'interesse  pubblico  consiste  inoltre 
fondamentalmente  nel  sostenere  la  transizione 
verde e promuovere la riduzione dei gas serra al 
fine  di  raggiungere  la  neutralità  climatica,  che 
secondo  il  piano  climatico  della  Provincia 
Autonoma di  Bolzano  dovrebbe  essere  raggiunta 
entro il 2040, a livello nazionale entro il 2050.

Finanzielle Tragfähigkeit:
Das Tätigkeitsgebiet der Genossenschaft erstreckt 
sich  auf  das  Gebiet  der  Primärkabine 
AC250E90131  und  die  Gemeinden  der  daran 
angrenzenden  Primärkabinen,  darunter  auch  die 
Primärkabine  AC250E90125,  welche  die 
Fraktionen  Klobenstein,  Unterinn  und  Signat  der 
Gemeinde Ritten abdeckt.
Diese  Gemeinden  des  Tätigkeitsgebiets  der 
Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossenschaft 
verfügen  über  eine  große  Erfahrung  im  Bereich 
Produktion  und  Verteilung  von  Energie.  Diese 
Erfahrungen  können  gut  für  den  Aufbau  einer 
erneuerbaren  Energiegemeinschaft  eingesetzt 
werden. Aus dem beiliegenden Businessplan geht 
klar hervor, dass die Energiegemeinschaft ab dem 
Jahr  2026  einen  soliden  Gewinn  erwirtschaften 
wird.  Zudem  geht  aus  dem  Businessplan  klar 
hervor,  dass der Hauptzweck einer Erneuerbaren 
Energiegemeinschaft  erfüllt  werden kann, nämlich 
die  Förderungen  zu  einem  hohen  Anteil  an  die 

Sostenibilità finanziaria:
La zona di attività della Cooperativa si estende sul 
territorio della cabina primaria AC250E90131 e ai 
comuni  delle  cabine  primarie  limitrofe,  tra  quelle 
anche  la  cabina  AC250E90125,  che  copre  le 
frazioni  di  Collalbo,  Auna  di  Sotto  e  Signato  del 
Comune di Renon.
I  comuni  nella  zona  di  attività  della  Comunità 
energetica  Sarentino  Società  Cooperativa  hanno 
già  una  grande  esperienza  nella  produzione  e 
distribuzione  di  energia.  Questa  esperienza  può 
essere  messa  a  frutto  nella  creazione  di  una 
comunità  energetica  rinnovabile.  Il  business  plan 
allegato  mostra  chiaramente  che  la  comunità 
energetica  genererà  un  solido  profitto  a  partire 
dall’anno 2026. Dal business plan si evince anche 
la possibilità di raggiungere lo scopo principale di 
una comunità energetica rinnovabile, cioè quello di 
trasferire  un'alta  percentuale  degli  incentivi  ai 
membri.



Mitglieder weiterzugeben.
Die EEG Sarntal sieht im Businessplan 2026-2030 
keine  größeren  Investitionen  vor,  die  zu  einer 
finanziellen  Belastung  der  Mitglieder  führen 
könnten.
Bereits  im  Jahr  2026  ist  die  Erzielung  eines 
Gewinns  vorgesehen.  Der  Businessplan  erwartet 
ab dem Jahr 2027 einen robusten Cash Flow.

Il piano aziendale 2026-2030 della CER Sarentino 
non  prevede  investimenti  significativi  che 
potrebbero  comportare  un  onere  finanziario  per  i 
membri.
Già nel 2026 è prevista la realizzazione di un utile. 
Il piano aziendale prevede un flusso di cassa (Cash 
flow) solido a partire dal 2027.

Risiken im Zusammenhang mit der Beteiligung: 
Die Gemeinde erwirbt einen Anteil von 50,00 Euro 
an der Genossenschaft und ist in diesem Ausmaß 
verantwortlich.  Aus  diesem  Grunde  kann  die 
Beteiligung keine negativen Auswirkungen auf die 
Finanzgebarung der Gemeinde haben.

Rischi legati alla partecipazione: 
Il comune acquisisce una quota di 50,00 Euro della 
cooperativa  ed  è  responsabile  in  tal  senso.  Per 
questo  motivo,  la  partecipazione  non  può  avere 
effetti  negativi  sulla  gestione  finanziaria  del 
comune.

Darauf  hinzuweisen,  dass  die  Beteiligung  den 
Vorgaben des Landesgesetzes vom 16. November 
2007,  Nr.  12,  im  Besonderen  dem  Art.  4/bis 
Buchstabe a) entspricht:
Herstellung  von  Gütern  und  Erbringung  von 
Dienstleistungen  von  allgemeinem  Interesse, 
einschließlich die Realisierung und Verwaltung der 
Netzwerke  und  Anlagen,  die  für  diese  Dienste 
zweckdienlich sind;
Damit  können  die  Ziele  des  oben  angeführten 
Gesetzes  über  die  EEGs  umgesetzt  werden, 
nämlich  durch  den  Eigenverbrauch  von 
erneuerbaren Energien ökologische, wirtschaftliche 
und  soziale  Vorteile  für  seine  Mitglieder  oder 
Partner und die lokalen Gebiete, in denen es tätig 
ist, zu schaffen.

Richiamato che la partecipazione è con-forme alle 
disposizioni  della  legge  provinciale  del  16 
novembre  2007,  n.  12,  in  particolare  l'art.  4/bis 
lettera a);

di  produzione  di  beni  e  servizi  di  interesse 
generale,  compresa  la  realizzazione  e  gestione 
delle  reti  e  degli  impianti  funzionali  ai  servizi 
medesimi;

Così  possono  essere  realizzati  gli  obiettivi  della 
sopra citata legge sulle CER, cioè di fornire benefici 
ambientali, economici e sociali ai propri membri o 
soci  e  alle  aree  locali  in  cui  opera,  attraverso 
l’autoconsumo di energia rinnovabile.

Zusammenfassend  wird  festgehalten,  dass  die 
Beteiligung im öffentlichen Interesse ist,  dem Art. 
4/bis,  Buchstabe  a)  des  Landesgesetzes  Nr. 
12/2007  entspricht  und  die  Anzahl  der  Organe 
angemessen ist.

In  sintesi,  si  rileva  che  la  partecipazione  è  di 
interesse pubblico, è conforme all'art. 4/bis, lett. a) 
della legge provinciale n. 12/2007 e il numero degli 
organi è adeguato.

Aus den obigen Gründen wird vorgeschlagen, der 
Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossenschaft 
beizutreten;

Si  propone  quindi  di  aderire  alla  Comunità 
energetica Sarentino Società Cooperativa;

Die  Beteiligung  an  der  EEG  ist  mit  den 
institutionellen Makrobedingungen vereinbar, da die 
Genossenschaft  eine  Dienstleistung  von 
allgemeinem Interesse erbringt;

Ritenuto,  che  la  partecipazione  alla  CER  è 
compatibile con le macro-finalizzazioni istituzionali 
in  quanto  la  cooperativa  produce  un  servizio  di 
interesse generale;

Festgehalten,  dass  einmalig  ein 
Genossenschaftsbeitrag  in  der  Höhe  von  Euro 
50,00 zu bezahlen ist;

Si nota che è da pagare una quota cooperativa una 
tantum di euro 50,00;

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten des 
Rechnungsprüfers vom 08.07.2026 bezüglich Bei-
tritt/Beteiligung der Gemeinde an der EEG Sarntal;

Visto il parere positivo del revisore del 08.07.2026 
relativamente  all’adesione/partecipazione  del  Co-
mune alla CER Sarentino;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(KxlVmB6V2MafT472+5JOEu+WXwqCFfbRBok0r/
HLC3k=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(NELgaiqeBIfPt7JhKKeguBKG5SqkPtP/rdxSj19+6
Q0=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(KxlVmB6V2MafT472+5JOEu+WXwqCFfbRBok0r/
HLC3k=)  e  quella  contabile 
(NELgaiqeBIfPt7JhKKeguBKG5SqkPtP/rdxSj19+6
Q0=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag Visto  il  bilancio  di  previsione  per  l'anno  2026,  lo 



2026,  in  die  geltende  Gemeindesatzung,  in  die 
geltende Verordnung über das Rechnungswesen;

statuto  comunale  vigente,  il  regolamento  di 
contabilità vigente;

Nach Einsichtnahme in die Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung der Gemeinden und Bezirksgemein-
schaften, genehmigt mit Landesgesetz Nr. 25/2016;

Visto l'Ordinamento finanziario e contabile dei co-
muni  e  delle  comunità  comprensoriali  approvato 
con legge provinciale n. 25/2016;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  16 anwesenden und 
abstimmenden  Ratsmitglieder,  ausgedrückt  in 
gesetzlicher Form durch Handerheben;

Ad  unanimità  di  voti  su  16 consiglieri  presenti  e 
votanti, espressi in forma legale per alzata di mano;

BESCHLIESST DELIBERA

1) den Beitritt  der  Gemeinde Ritten  zu  folgender 
EEG:
Energiegemeinschaft  Sarntal  Genossen-
schaft (Kurzbezeichnung EEG Sarntal)
mit Sitz in Sarntal (BZ), Reinswald Nr. 5/A,
mit einer Quote von 50,00 Euro;

1) l’adesione da parte del Comune di Renon alla 
seguente CER:
Comunità energetica Sarentino Società Coo-
perativa (denominazione in forma abbreviata 
CER Sarentino)
con sede a Sarentino (BZ), San Martino n. 5/A,
con una quota di euro 50,00;

2) das Statut der Energiegemeinschaft Sarntal Ge-
nossenschaft  zu  genehmigen,  das  einen  we-
sentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses  bil-
det;

2) di approvare lo Statuto della Comunità energeti-
ca  Sarentino  Società  Cooperativa,  che  forma 
una parte integrante della presente deliberazio-
ne;

3) festzuhalten, dass vor dem Beitritt zur EEG ge-
genständlicher Beschluss zum Erwerb der Be-
teiligung im Sinne des Artikels 5, Absatz 3 des 
GVD  Nr.  175/2016  an  die  Wettbewerbs-  und 
Marktaufsichtsbehörde  sowie  an  den  Rech-
nungshof zur Kontrolle übermittelt wird;

3) di stabilire, che prima dell'adesione alla CER, la 
presente  delibera  relativa  all'acquisizione  della 
partecipazione ai sensi dell'articolo 5, comma 3, 
del D.Lgs. n. 175/2016 sarà trasmessa all'Auto-
rità garante della concorrenza e del mercato ed 
alla Corte dei conti per il controllo;

4) die  Bürgermeisterin  zur  Unterzeichnung  des 
oben genannten Beitritts zu ermächtigen;

4) di autorizzare la Sindaca alla sottoscrizione della 
summenzionata adesione;

5) diese Ausgabe von Euro 50,00 wie folgt zu ver-
pflichten:
Kostenstelle: Energie
Kapitel: Beteiligungen
Fälligkeit: 2026;

5) di impegnare questa spesa di euro 50,00 come 
segue:
Centro di costo: Energia
Capitolo: Partecipazioni
Esigibilità: 2026;

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato  ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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